1098 &R &4 MBMBEPRED T Sh LA AR 2
2020 Overseas Student Workshop Questions and Answers
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I. Visa and ARC matters
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L Eﬁé Jae Yy, Starting in August 2021, the National
FE AR EE TR Immigration Agency expects to fully
%%%”-‘FIE'—’_ ° promote online application for student
The National Immigration applications to relieve the crowds at the
Agency online application for counters. Universities with systems related
Alien Resident Certificate problems may consult the nearby service
requires documents (such as station in their county or city.
passport, old alien resident
certificate, photos, application
forms or letter of
authorization) to be scanned
and uploaded. If applicants are
registering as a group of
dozens or hundreds at a time,
it would be difficult for
universities to batch process
the application. Therefore, for
a large batch of documents, it
is recommended that
applications be conducted in
person at the counters.
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Some students are unable to
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apply for resident visa because
in some countries, graduation
certificates are issued later.
These students must first enter
the country with a visitor visa,
affect their

subsequent rights and interests

which  will

such as their ARC application,
health insurance duration and
application for quarantine
compensation. Is there any
supporting measures from

relevant agencies?

and Welfare,
National Health
Insurance

Administration

A AR IR
Ministry of Health
and Welfare

of the

Immigration Agency

Ministry Interior ~ National
According to Article 23 of the Immigration
Act, foreigners entering the country with a
visitor visa may apply to the National
Immigration Agency for an Alien Resident
for

Certificate reason of dependent,

employment or investment. However,
students are still required to enter the
country with a resident visa to qualify for
Alien Resident Certificate application. For
the

National Immigration Agency cooperates

matters related to wvisa issuance,

with the policies of the Ministry of Foreign

Affairs for the issuance of resident

certificate.
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Ministry of Health and Welfare, National

Health Insurance Administration
1. Overseas Chinese students and foreign
students must have alien resident
certificate in Taiwan and must have

resided in Taiwan for 6 months to apply
for enrollment in the health insurance.

The abovementioned " resided in Taiwan

"

for 6 months refers to continuous
residency in Taiwan for 6 months
(without the

between), or a one-time absence from

leaving country in

the country for less than 30 days. The
calculation of the 6-month duration shall




not include the number of days of
absence from Taiwan.

2. To ensure the medical rights of overseas
Chinese and foreign students in Taiwan,
university are required to enroll the
students in insurance as soon as they are

qualified for health insurance.
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Ministry of Health and Welfare
In cooperation with the national epidemic
prevention policy, the Ministry of Health
and Welfare has issued an order on June 17,
2020 to amend and add the provisions of
Paragraph 2 of Article 2 of the Regulations
Governing Disease Prevention
Compensation During Severe Pneumonia
with Novel Pathogens Isolation and
Quarantine Periods. The revision added
that “The requirements referred to in the
preceding paragraph shall not apply to any
foreign nationals, Mainland Chinese, or
Hong Kong or Macao residents without
residency documents.” In other words, as of
00:00 on June 17, 2020, only “nationals”
or “Alien Resident Certificate holders”
entering the country may apply for

quarantine compensation.
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Will applicants be notified by
telephone when additional
documents for the Resident
Certificate application need to

mFCIRA A F
Ministry of the
Interior National
Immigration

Agency
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When additional documents are required,

~




be submitted, in addition to e-
mail reminder?

the system will notify the applicant by e-
mail. In addition, applicants can also log
into the system to check the progress of
their application. Due to cost and human
resource factors, the current use of email
reminders will continue.
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Most applications for Police
Criminal Record Certificate
for Hong Kong and Macau
students are applied in July.
The certificates are valid for
only 3 months. Due to the
epidemic this year, the Police
Criminal Record Certificate
would be near expiration by
the time students have entered
Taiwan and completed their
home quarantine and physical
examination. If the Police
Criminal Record Certificate
expires, how would the ARC
application be handled?
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Ministry of the
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1. The police record certificate (Police
Criminal Record Certificate) is issued
upon review and approval when
students applying for entry permit a
Police Criminal Record Certificate
application letter issued by the Taipei
Economic and Cultural Representative
Office (TECRO) (Hong Kong or
Macau) to their local police department.
Students who enter Taiwan within 3
months of obtaining their entry permit
will not have the problem of expired
Police Criminal Record Certificate
when applying for their ARC.
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2. Students who have not entered Taiwan
within 3 months should contact their
local police department to re-apply for



https://www.police.gov.hk/ppp_tc/11_useful_info/cert_no_crime_overseas.html
https://www.police.gov.hk/ppp_tc/11_useful_info/cert_no_crime_overseas.html

the certificate. Those who are abroad or
who have entered Taiwan may apply by
mail in  accordance with the
announcements of the Hong Kong police
department or the Macau Identification
Services Bureau. Attach the application
form, identification documents,
fingerprints and other documents in the
application.

The application website of the Hong
Kong Police Department is as follows:
https://www.Police.gov.hk/ppp_tc/11 us
eful_info/cert no_crime_overseas.html
The application website of the Macao
Identity Card is as follows:
https://www.gov.mo/zh-

hant/services/ps-1068/ps-1068b/
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. The application requires preparation of
the necessary documents for ARC and
document submission to the various
municipal or county (city) service
stations of the Immigration Agency.
After the service station has accepted
the resident certificate application, the
applicant will be asked to obtain a
fingerprinting and issued an additional
document notification.  Applicants
should send their required fingerprint
card, additional document notification
and Police Criminal Record Certificate
to Hong Kong or Macau for processing.
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Names in placement letter,
university documents and
ARC are in simplified
characters. However, names
in post office passbooks are
in traditional characters.
Students are often required to
prove that the simplified and
traditional character names
are of the same person. Is
there a way to unify the
character type?

University
Entrance
Committee For
Overseas Chinese
Students
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1. The Chinese names in the University

Entrance  Committee For Overseas
Chinese Students notifications are
based on the student registration forms
provided by the Overseas Community
Affairs Council and other documents
such as student application form,
academic credentials and identity
documents. As for Chinese names in
the admission letters of independent
admissions, each school issues the
letters in accordance with the
application forms of the students.
However, if Chinese names are not
used in the residency country, the
Chinese names are based on the
Chinese names used by the students in
their applications forms. Therefore, it is
recommended that students write their
Chinese names in traditional characters
in their application forms to avoid
problems arising from the
inconsistency between the names in
their academic documents and resident
certificate after admission.
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overseas Chinese to study in Taiwan. In
addition to registering with the




University Entrance Committee For
Overseas Chinese Students, they can
also apply independently to schools.
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3. If students wish to change their Chinese

names from simplified to traditional
characters after they have been placed
and have arrived in Taiwan, they may
apply with their school. The school will
send a letter to the Overseas Community
Affairs Council to assist with the
correction.
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Can students who originally
came to Taiwan as an intern
on a visitor visa directly
convert the visa to a resident
visa in Taiwan when staying

on to pursue a degree?
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Bureau of Consular
Affairs, Ministry of
Foreign Affairs
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According to current visa regulations,
foreigners who apply for a visitor visa for
internship purposes in Taiwan must exit the
country to apply for a student resident visa
at a Taiwan's consulate if they plan to
pursue a formal course of study. They
cannot directly change to a resident visa in
Taiwan.
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Do transfer or
program overseas students
who are renewing their ARC

transfer

have to go through the online
through their
university or can they apply
for the renewal on their own?

system

PSS A
Ministry of the
Interior National
Immigration

Agency
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Currently, transfer students who are
renewing their ARC are required to do so
through their university. Beginning in
August 2021, the National Immigration
Agency will fully upgrade online
processing system. Students can then
apply for ARC renewal on their own.
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The application for ARC
extension is filed through the
online system, but the
documents were returned
only after the original ARC
has expired. Is this a case of
overdue application and are
there any related penalties?

Interior National
Immigration

Agency
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If the applicant has applied for an
extension of the ARC in accordance with
the regulations before the resident
certificate has expired, the Immigration
Agency will review the documents and
notify the applicant to submit additional or
correct relevant application documents as
necessary. The period for submitting the
additional documents is not considered as
an overdue application.
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TR F o Interior National The format and file size limit reminder for
Can a format and file size Immigration document upload is already noted on the
limit reminder for document | Agency online ARC application system.
upload be added to the online
ARC application system?
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What are the conditions for
foreign students to remain in
Taiwan and apply for a
permanent resident certificate
or a resident certificate after
graduating?

Ministry of the
Interior National
Immigration

Agency
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1. If foreign students fulfill other reasons for

residence after graduating, they can
apply to the Immigration Agency for
resident certificate. If they wish to
remain in Taiwan to look for a job, they
can apply to the Immigration Agency for
an extension before their original
resident certificate expires and state their
reason in writing. The total length of
extension is one year.
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2. In accordance with Article 25 of the
Immigration Act, “an alien, who has
legally and continuously resided in the




State for five (5) years and for more than
one hundred and eighty-three (183) days
each year, may apply to National
Immigration Agency for permanent
residence.” However, the period of
residence in Taiwan for the purpose of
studies cannot be included.
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Can validity of ARC for
foreign students be 3 years
like those of Hong Kong and
Macau students?

(PAS AP AN &
Ministry of the
Interior National
Immigration

Agency
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In accordance with Article 9 of the
Regulations Governing Visiting,
Residency, and Permanent Residency of
Aliens, the validity of ARC for “1. Anyone
undertaking study in a school, or a Chinese
language institute affiliated with an
university, registered with the education
competent authorities; or 2. Anyone
undergoing study or training with the
approval of the education or other
competent authorities” shall not exceed one
year.

Therefore, such students can currently be

issued only a 1-year ARC.
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I1. Overseas Chinese and foreign student health insurance, overseas Chinese student

insurance, labor insurance, physical examination and other related matters
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Is there any relaxation in the
calculation for the 6-month
waiting period of health
insurance for foreign students
because of the impact of
COVID-19 on immigration?
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1. Foreign students must have an ARC in
Taiwan and resided in Taiwan for 6

months to enroll in health insurance.
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2. If foreign students have entered Taiwan
then left, and the COVID-19 epidemic
prevention and control has affected their
entry time, the various administration

of the National Health

Insurance Administration may relax the

divisions

calculation of the 6-month residency

requirement on a case-by-case basis.
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If my health insurance card is

damaged and cannot be used,
what should I do?
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To replace your damaged health insurance

card, please prepare your identification
documents, a 2-inch photo that can fully
identify your appearance and NT$200 of
processing fee, and apply through channels
such as the National Health Insurance
Administration's NHI Mobile App, the
administration divisions, the post office,
and district and town offices. For details,
please refer to the official website of the
National Health Insurance Administration

(https://www.nhi.gov.tw/).
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At present, insurance claims

for overseas Chinese are
remitted to bank accounts and
cannot be collected in cash.
Can the previous option of

cash collection be reinstated?

HirL H ¢
Overseas
Community Affairs

Council
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For overseas Chinese student insurance
claims, the insured must apply personally
and provide two identity verification
documents for submission and collection of
claims. The procedure for verifying
personal identity is cumbersome, so there is
no cash collection option. Remittance is
used to ensure that the compensation is paid

into the account of the insured.
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https://www.nhi.gov.tw/
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Overseas Chinese and foreign students with
on-campus or off-campus employee status
should be insured as a Category 1
employee. Those with no employee status
should continue to insure through their
institute according to their original
enrollment status (Category 6 insured). In
addition, students who are engaging in
short-term work (less than 3 months in
duration) may choose to continue to be
insured through their institute according to
their original enrollment status (Category 6
insured).
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Ministry of Education

To benefit more overseas Chinese
graduate students, the Ministry of
Education has revised the regulations for
subsidizing the scholarships that
universities and colleges have instituted
for outstanding overseas Chinese graduate
students. The Ministry of Education has
greatly increased the number of
scholarship budget from 1 scholarship per
10 overseas Chinese graduate students in

universities and colleges to one per five




students. The amount of scholarship is
NT$10,000 per student per month.
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Overseas Community Affairs Council

To reward overseas Chinese students with
excellent academic performance and
excellent conduct, the Overseas
Community Affairs Council has set up the
"Scholarship  Donation  Services for
Overseas Chinese Students" to receive
donations from enthusiastic overseas
Chinese, overseas Chinese groups and
members of the public. The quota and
amount for the aforementioned scholarship
are based on the wishes of the donors in the
current year. Related information can be
found on the official website of the
Overseas Community Affairs Council. The
website address is:
https://www.ocac.gov.tw/OCAC/Pages/VD

etail.aspx?nodeid=4496&pid=13194588

\

SPGB
P BRI S
—\!*Jd FR2F ’rﬂp
2 IEZ]BN%EJE'E.%’» B 7
,¢%4E§*¢§zwgg§'o

It is recommended that the
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words "under poverty line" be
removed from the "Ministry
of Education Regulations on
Grants for Overseas Chinese
Students in Higher Education
Institutions Who Are Under

R
Ministry of

Education

By RTINS R Y E N ERGT
FHAREL B R OF REGEA TR
EE N2 s S P R REP R
SR RREFREEP FT A
MAEP RF R RE FRY G4
Rog1am B X E RO R
F1if2 gk 250030

In accordance with the provisions of the
"Ministry of Education Regulations on
Grants for Overseas Chinese students in
Higher Education Institutions Who Are

Under Poverty Line", the determination




Poverty Line" because of
different levels in obtaining
proof of below poverty line
among different countries,
thus increasing the difficulty

of assessment for institutes.

may be made according to the official
overseas financial certificate or proof of
poverty provided by the overseas Chinese
students. Those who are unable to obtain a
proof of poverty may use the official
overseas financial certificate instead. If
necessary, institutes may ask the Overseas
Community Affairs Council to assist with
verification. Institutes should also include

the living conditions of the overseas

Chinese students in Taiwan into the
assessment.
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funds are only available to Council Ministry of Education

citizens of the Republic of
China. Can you increase the
scholarships and grants for
foreign students and provide
relevant scholarship

information?

1. The portal for Taiwan's scholarships and
grants provides information on various
scholarships and grants, such as the

the

Ministry of Foreign Affairs Taiwan

the

Cooperation and Development Fund

Chinese Language Scholarship,

Scholarship  and International

Scholarship. For more information,
please visit the following website:
http://tafs.mofa.gov.tw/.
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2. In accordance with Article 15, Paragraph
2 of the
International
Studies
international students to come and
study

tertiary colleges may allocate funds to

Regulations
Students

in  Taiwan,

Regarding
Undertaking
“to encourage
and

in Taiwan, universities

set up scholarships to international



http://tafs.mofa.gov.tw/
http://tafs.mofa.gov.tw/

students.” Students can directly contact
the institute they are attending to
inquire about the scholarship and grant
application regulations.
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3. The Ministry of Education has set up
scholarship awards, overseas Chinese
graduate student scholarships and grants
for students below poverty line to
encourage outstanding  overseas
Chinese students to return to Taiwan to
pursue their university studies. Overseas
Chinese students may inquire and apply

with their institutes.
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Overseas Community Affairs Council

To reward overseas Chinese students with
excellent academic performance and
excellent conduct, the Overseas
Community Affairs Council provides
scholarships for outstanding overseas
Chinese students and accepts scholarship
donations for overseas Chinese students.
Those who meet the application
requirements of the various scholarships
may apply with the school after their
sophomore year of study in higher

education institutions in Taiwan. Related



https://www.ocac.gov.tw/OCAC/Pages/VDetail.aspx?nodeid=4496&pid=13194588
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information can be found on the official
website of the Overseas Community Affairs
Council.

The website
https://www.ocac.gov.tw/OCAC/Pages/VD
etail.aspx?nodeid=4496&pid=13194588.

address 1S:

L Rk dRLE Bt 4
S F 4 R Ry
BRI L BT
#, o

(1) If students who are

receiving the Ministry of

4
=

Education's Taiwan
Scholarship go abroad to
collect research materials,
will they be disqualified
from the award?
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RERTHERES 4
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(2) If students must take a
leave of absence to return
to their home country for a
medical checkup, can they
retain their eligibility for
Ministry of Education's

Taiwan Scholarship?

foi
Ministry of

Education
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1. In accordance with Point 14 of the
Taiwan Scholarship Program
Directions, “a scholarship recipient
whose university/college degree
program requires them to undertake an
overseas internship may be exempt
from being considered to have
forfeited their scholarship, but they will
not receive any scholarship money for
tuition and miscellaneous
expenses during the internship
semester(s) and will not
receive any living allowance for time
spent outside of Taiwan.” If scholarship
recipients are planning to go abroad to
collect research materials, their schools
should specify whether it is in
accordance with the requirements of
their academic program and submit a
letter to the Ministry of Education for
review.
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2. In accordance with Point 14 of the

Taiwan Scholarship Program
Directions, if recipients of the

scholarship are on leave of absence



https://www.ocac.gov.tw/OCAC/Pages/VDetail.aspx?nodeid=4496&pid=13194588.
https://www.ocac.gov.tw/OCAC/Pages/VDetail.aspx?nodeid=4496&pid=13194588.
https://www.ocac.gov.tw/OCAC/Pages/VDetail.aspx?nodeid=4496&pid=13194588.

from school or are ordered to withdraw
from school, their school should notify
the Ministry of Education to revoke

their scholarship in accordance with

regulations.
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"Medical, Emergency, and
Funeral Assistance for
Overseas Compatriot
Students Studying in Taiwan"
or the Ministry of
Education’s Educational
Industry Fund for Emergency

Assistance?

In accordance with the provisions of the "
Medical,

Emergency, and Funeral Assistance for

Regulations for  Granting
Overseas Compatriot Students Studying in
Taiwan ", the Regulations are applicable to

overseas Chinese students who are studying

in Taiwan in accordance with the
“Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas

Chinese Students in Taiwan", and there is

no age restriction on the application.
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Ministry of Education

218

In accordance with the second point of the

Ministry of Education’s Educational
Industry Fund for Emergency Assistance
Implementation Regulations, the assistance
is applicable to students under the age of 25
at all levels of school, but excludes students
in master's programs, doctoral programs,
continuing education programs in open
universities, master's programs in open

universities, open universities and their




affiliated departments.
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Is it possible to increase the
amount of scholarships for

overseas Chinese students?

$o7 38
Ministry of
Education

HixE Q€
Overseas
Community Affairs

Council
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Ministry of Education

The Ministry of Education has set up
scholarship awards, overseas Chinese
graduate student scholarships and grants for
students below poverty line to encourage
outstanding overseas Chinese students to
return to Taiwan to study in universities and
colleges. In recent years, 700 available
grants have been added every year. In
addition, every year, the Ministry of
Education also subsidizes schools in their
overseas Chinese student academic tutoring
and guidance activities. Taking into account
the overall budget, funds for overseas
Chinese student scholarships and grants

have been expanded as much as possible.
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Overseas Community Affairs Council:

The Overseas Community Affairs Council
scholarships and grants for overseas
Chinese students are based on the donations
received for the current year. In addition,
overseas Chinese student scholarships for
excellent academic and conduct in recent
years have been adjusted according to the
number of enrolled overseas Chinese
students.
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IV. Work study and work-related matters for overseas Chinese and foreign students

1.
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It is recommended that the
Ministry of Labor extends the
validity period of work
permits by 6 months for
overseas Chinese and foreign
students staying in Taiwan to

find employment.

3
Ministry of Labor
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1. In accordance with Article 43 of the
Employment Service Act, “no foreign
worker may engage in work within the
Republic of China should his/her
employer have not yet obtained a permit
via  application therefore.”  After
graduating, overseas Chinese and
foreign students who do not have student
status under Article 50 of the
Employment Service Act may apply to
extend their residence for the purpose of
seeking employment before the validity
period of their residence expires. This
facilitates  their job search and
encourages overseas and foreign
students to remain and work in Taiwan
after  graduation.  Therefore, in
accordance with current laws and
regulations, graduating overseas Chinese
and foreign students are not allowed to
engage in work during their job search
period without a work permit.
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2. If overseas Chinese and foreign students




wish to engage in specialized or
technical works in Taiwan, they can
apply for a work permit based on Wages
and Work Experience or apply according
to the New Scoring Criteria for Foreign
and Overseas Chinese Students to Work
in Taiwan. The system scores students
according to 8 comment items such as
academic qualifications. Employers
wishing to hire overseas Chinese and
foreign students who have graduated
will first conduct a trial evaluation. If the
accumulative point for each item reaches
70 points, the employers can apply for a
work permit to hire the overseas Chinese

or foreign student.
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What is the purpose of

limiting the maximum work

study hours of foreign

students to 20 hours per

week?

¥ 3R
Ministry of Labor
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Overseas Chinese and foreign students
come to Taiwan to pursue their studies. To
reduce the financial burden of living
expenses of overseas Chinese and foreign
student during their studies while yet taking
into consideration that they should focus on
their studies, Article 50 of the Employment
Service Act stipulates that except for winter
and summer vacations, the work study
hours of overseas Chinese and foreign

students should not exceed 20 hours.
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The Ministry of Labor has
different validity periods for
work permit for delayed
graduation students. Some are

valid until December 31, and

e SR
Ministry of Labor
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some are valid until January
31 of the following year. Can
the valid periods be unified?
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According to the regulations of the Work
Permit Application Review Handbook for
Foreign Students, Overseas Chinese
Students and Chinese Descent Students, for
graduating high school and undergraduate
students (including those with delayed
graduation), the permit period for Semester
2 expires on June 30 of the same year. For
graduating master's and doctoral students
(including those with delayed graduation),
the permit is valid until July 31 of the same
year. In terms of the validity period of the
work permit for high school and delayed
graduation undergraduate students, the
permit for Semester 1 expires on December
31, the permit for master's students (4th
year) and doctoral students (7th year)
expires on January 31 of the following year.
However, if the abovementioned high
school, undergraduate, master's and
doctoral students attach a certificate of
delayed graduation to their application,
their permit may be extended up to March

31 of the following year.
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Is there any inquiry hotline
for new scoring criteria
regulations?

¥ 84

Ministry of Labor
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The Workforce Development Agency of the
Ministry of Labor has a website with
updated laws, regulations and information
for employers hiring foreigners. Refer to
the Working Expats in Taiwan webpage of
the Workforce Development Agency of the
Ministry of Labor. If overseas Chinese or
foreign students have further questions

about the regulations on work scoring




criteria, they can contact the Workforce
Development Agency of the Ministry of
Labor at (02) 8995-6000.
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What are the tax regulations
on work study income of
overseas Chinese and foreign
students?

P4 Fcdn

Ministry of Finance
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The work study income of overseas

Chinese and foreign students studying in

Taiwan is subject to the salary income

provisions in Article 14, Paragraph 1,

Category 3 of the Income Tax Act. Their tax

year is based on their residency or non-

residency in the Republic of China. The tax
regulations are as follows:
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1. Residents (those with domicile in the

ﬂ.g_{;‘

Republic of China and often reside in the
Republic of China, or those with no
domicile in the Republic of China but
have resided in the Republic of China for
a total of 183 days during the tax year):
They should file their Individual Income
Tax Return between May 1 to May 31 of
the following year (those leaving the
country in the middle of the current year

should file their taxes before departing

the country).
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2. Non-residents (persons other than the
abovementioned residents): The tax
withholding person has withheld tax

payment from the work study income in




accordance with the withholding rate of
the Tax Withheld at Source method. The
income recipient does not need to file
income tax.
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3. For tax information related to foreigners
working in Taiwan, please refer to the
Ministry of Finance eTax Portal

/National Tax Handbook /Foreigners and

Overseas Chinese.
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What are the requirements for
employers to legally hire
overseas Chinese and foreign
students who are staying in
Taiwan after they have

graduated?

¥ 3R
Ministry of Labor
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1. In accordance with Qualifications and

Standards  for

undertaking the jobs specified under

Article 46.1.1 to 46.1.6 of the

Employment Service Act (hereinafter

TP S -ek{
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Criteria foreigners

referred to as the review standards),
employers wishing to employ foreigners
(including graduated overseas Chinese
students) for the six categories of work,
namely professional or technical work,
overseas Chinese and foreign business
supervisory work, school teachers, cram
school language teachers, sports coaches
and athletes, and art and performing arts
work are generally required to have
eligibility such as a permit, practice
license or approved registration issued
by the competent authority for the target
business.
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2. The review standards for the eligibility of
the abovementioned employers who
wish to employ foreigners for
specialized or technical work stipulate
that real estate brokers, immigration
service  providers, environmental
protection companies, cultural sports
and leisure  service = companies,
manufacturers, and wholesalers must
have a capital and turnover above a
certain amount to qualify (for domestic
and foreign companies that have been
established for less than a year, the actual
paid-in capital should be more than
NT$5 million or the turnover should be
more than NT$10 million; for those that
have been established for more than one
year, the average turnover in the last year
or over the last three years should be
more than NT$10 million). In addition,
employers  applying to  employ
foreigners for specialized or technical
jobs based on general qualifications
must provide a salary of NT$47,971 per
month or above (similarly hereinafter)

for the position.
3.y g s TAIERE > % 0 %

=5

g@%ﬁJ;%ﬁi%éiiﬁﬁi
e EE U R L P




BREF W AIRTATAL G
ﬁ%lfa:’f%a— FLRA AT
LS BAF TN ?Z g Ie
PFEIRP R L g bR w’?‘ﬁ 2 L b
‘h g ng Wz Rs 5:?%—’9 #4373 7971
)

3. Moreover, in coordination with the
“HeadStart Taiwan”, the Ministry of
Labor is exempting the abovementioned
capital and turnover requirements for
employers with innovative capabilities.
Foreigners with specialized technical
expertise are also exempt from the
academic  and  job experience
requirements. The capital and turnover
requirements  for  hiring  foreign
supervisors are also relaxed for
innovative  and  startup  foreign
investment  companies, and  the
supervisory position of the foreigners is
not limited to manager (that is, they can
hold positions as the deputy director of
departments or above. The only
requirement for the second foreign
supervisor and thereafter is a monthly
salary of NT$47,971).
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4. In continuation of the above, employers
can apply for work permits to the
Ministry of Labor (for school teachers,
apply to the Ministry of Education) by
providing relevant eligibility documents
and qualification documents of the
overseas Chinese or foreign students.
Upon review and approval of the
qualifications and issuance of permit, the
overseas Chinese and foreign students

may work in Taiwan.




Is it possible to make it easier
for overseas Chinese and
foreign students who wish to
remain in Taiwan to pursue
development and work in

Taiwan?

¥ 828

Ministry of Labor
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To retain outstanding overseas Chinese and
foreign  students  graduating  from
universities in Taiwan, the Ministry of
Labor has implemented the New Scoring
Criteria for Foreign and Overseas Chinese
Students to Work in Taiwan to exempt
students from the salary and work
experience requirements. The criteria are
based on 8 assessment items (total score is
190 points). If a student

accumulative 70 points and the employer is

has an

eligible to hire and has been approved, the
overseas Chinese or foreign student can be
employed in Taiwan for specialized or
technical work. Overseas Chinese and
foreign students who currently have items
such as  academic  qualifications,
professional expertise, a certain number of
hours of Chinese courses, other foreign
language
according to their passports and foreign

qualification as determined
development experience can earn 70 points.

They may submit relevant foreign

documents for exemption from the
verification procedure. The review of the
relevant standards and required documents
are lenient to facilitate the development of
outstanding overseas Chinese and foreign

students in Taiwan.
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V. Admissions and placement, further studies, transfer, academic tutoring and other
related matters
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P RE o A RARRA T Currently, the special student educational
B2z LT3y e ARE advancement calculation method is handled
A LRl B & by the Joint Board of College Recruitment
RIETE 2 F s Commission. After the Ministry of
In response to the adoption of Education adopts the level grading system
the 45-level grading for university entrance examination subject
calculation in the subject tests tests in 2022, the preferential treatment
for the 2022 academic year, regulations for overseas Chinese students
universities may include the taking the university entrance examination
entrance examination results in accordance with the Regulations
into the placement. According Regarding Study and  Counseling
to the current Article 10 of the Assistance for Overseas Chinese Students
Regulations Regarding Study in Taiwan will be revised with reference to
and Counseling Assistance for the overall preferential treatment principle
Overseas Chinese Students in for special students.

Taiwan, "students applying

for admission by examination

shall have their examination

results increased by 25 %."

In the future, if the subject

tests are calculated by levels,

can points be added to the

entrance exam scores?
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Can Malaysian students who After enrolling at a university as a foreign
have already applied to student, the student status cannot be
universities as foreign arbitrarily changed. Any subsequent
students apply as overseas application for admission to a master's
Chinese students to pursue a degree program should still be applied in




master’s degree program?

accordance with the foreign student

admissions guidelines of each institute.
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VI1. General matters
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(1) The COVID-19 has
affected entry into Taiwan.
As a result, the ARC has
expired. Can the person
still obtain quarantine
compensation?

Q) Bt T ETE G
R

(2) Is there a limit on the
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number of applications for
quarantine compensation?
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(3) Can students who enter the
country with a visitor visa
apply for quarantine
compensation for home

quarantine?

4 AR Tlen
Ministry of Health
and Welfare
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. The Ministry of Health and Welfare has

issued an order on June 17, 2020 to

[S—

amend the provisions of Article 2,

Paragraph 2 of the Regulations
Governing Disease Prevention
Compensation During Severe
Pneumonia with Novel Pathogens

Isolation and Quarantine Periods. The
revision added that "The requirements
referred to in the preceding paragraph
shall not apply to any foreign nationals,
Mainland Chinese, or Hong Kong or

Macao residents without residency
documents.” In other words, starting at
00:00 on June 17, 2020, only
“nationals” or  “Alien  Resident
Certificate holders” entering the

country may apply for quarantine

compensation.
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2. Moreover, in accordance with the Letter

No. Fei-chung-chih-tzu 1093700471




issued by the Central Epidemic
Command Center on June 24, 2020, the
said "resident certificate holder" refers to
persons who are non-Taiwan nationals,
people from the Mainland China, or
residents of Hong Kong or Macau. Those
who obtained their ARC after entering
Taiwan and whose period of residency
overlaps with the quarantine period are
regarded as having "obtained resident
certificate".
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3. According to written consultation with
the National Immigration Agency of the
Ministry of the Interior, the method for
determining the effective beginning date
of residence is as follows:
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(1) The starting date of the residence permit
for people from Mainland China,
residents of Hong Kong or Macau, and
nationals without household
registration may begin with the date of
issuance of the residence permit. For
those who have entered the country
with a resident certificate duplicate and
have changed it to an original copy, the
beginning date is calculated according
to the date of entry.
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(2) The beginning date of the residence
permit for foreigners are calculated in
the following two ways:
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A. The date of issuance is marked as
"First-time Applicant": For foreigners
holding a visitor visa (Visa Type:
Visitor), their starting date is based on
the issuance date of the ARC; for
foreigners entering the country on a
resident visa (Visa Type: Resident), the
starting date is the date of entry.
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B. The date of issuance is marked as
"Renewal": The effective date of
residence cannot be determined from
the ARC. However, after the date of
issuance, it can be determined that the
person has valid residence.
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4. In accordance with the Regulations
Governing Disease Prevention
Compensation During Severe
Pneumonia with Novel Pathogens
Isolation and Quarantine Periods, those
who are determined by the health
authorities at all levels to undergo
isolation, home quarantine, centralized
isolation or centralized quarantine and
who meet all the following conditions,
may apply for quarantine compensation.
There is no limit on the number of times
of applications:
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(1) For those with Taiwan nationality, or who
are ARC holders from the Mainland
China or Hong Kong or Macau. If they
obtained their ARC after entering
Taiwan and whose period of residency
overlaps with the quarantine period,
they may be regarded as having
"obtained resident certificate".
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(2) Those who have not violated the
epidemic prevention measures
implemented by the Central Epidemic
Command Center. Those who have

violated the epidemic prevention
measures implemented by the Central
Epidemic Command Center, such as
traveled unnecessarily to an international
travel epidemic advisory Level 3 country
or region after March 17, 2020.
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(3) Those who have not received salary or
similar subsidies according to other laws
and regulations during the period of

isolation or quarantine.
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To conserve resources, can the
Overseas Compatriot Card be
changed to an online card

instead of a physical card?

HirL A€
Overseas
Community Affairs

Council
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The Overseas Community Affairs Council
is currently adopting a parallel use of
virtual and physical Overseas Compatriot
Card for overseas Chinese. The use of only
virtual cards will be included in future

policy considerations.
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The Ministry of Finance's EZ
WAY APP does not accept
name registration using ARC
number, making it impossible
for
students to

overseas and foreign
shop overseas

through e-commerce.

Administration,

Ministry of Finance
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1. Due to the fact that Customs do not have

3.

the right to obtain the identification
information of foreigners, the current
real-name authentication system is not
applicable to non-Taiwan nationals.
When shopping overseas from an e-
commerce company, you can inform the
e-commerce company that you are a
non-Taiwan national and therefore
unable to use the EZ WAY APP for the
time being. Have the e-commerce
company notify the import customs
broker to assist with handling related
matters.
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. When declaring imports, the customs

in Taiwan will contact the
the

declaration number or courier bill of

broker
importer and provide import
lading number to be declared. A written
authorization letter for handling the
custom declaration can be used. Provide
also relevant documents such as a
photocopy of your passport or a
photocopy of your ARC (indicate the
year and month on the photocopy, and
that the photocopy is restricted to the
purpose of import declaration or courier
bill of lading number) to the Taiwan
customs broker.
%%i@%?iufﬁiff
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website of the Ministry of
Health and Welfare, the Letter
No. Fei-chung-chih-tzu
1093700471 issued by the
Central Epidemic Command
Center on June 24, 2020,
"resident certificate holder"
refers to persons who are
non-Taiwan nationals, people
from the Mainland China, or
residents of Hong Kong or
Macau who obtained their
resident certificate after
entering Taiwan and whose
period of residency overlaps
with the quarantine period.

They may be regarded as

A Ag IR
Ministry of Health
and Welfare

HirL B €
Overseas
Community Affairs

Council
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Ministry of Health and Welfare
Compensation for isolation and quarantine
during the COVID-19 is reviewed and
issued by the various municipal and county
(city) governments in accordance with the
the Act

Relief and Revitalization

provisions of Special for
Prevention,
Measures for Severe Pneumonia with
Novel Pathogens and the Regulations
Governing Disease Prevention
Compensation During Severe Pneumonia
with  Novel

Quarantine Periods.

Pathogens Isolation and
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Overseas Community Affairs Council
with the Amended

Overseas Community

In  accordance
Regulations for
Affairs Council Subsidy for Quarantine
Hotel Expenses for New Overseas Chinese
Students for the 2020 Academic Year, new
students from Hong Kong and Macau
placed by the Overseas Community Affairs

Council at all levels of schools may apply
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having "obtained resident
certificate". In addition, the
starting date of the residence
permit for people from the
Mainland China, residents of
Hong Kong or Macau, and
nationals without household
registration is the date of
issuance of the residence
permit. If new students from
Hong Kong and Macau
cannot apply for quarantine
compensation based on the
above requirements, is there
any other subsidies available
to them?

to their school for quarantine hotel subsidy
by December 15, 2020.




